Baptism for All Nations
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Study Guide for Lesson 1
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THE MEANING OF THE WORD “BAPTISM”
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COMMON USE OF THE TERM “BAPTISM”
“WHERLRE
The Greek Word Botilm
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1) Used in the NT exactly times
N iBs a b PN

R IN{EF 11:38-39 LUKE 11:38-39

The Pharisee, noticing that Jesus did not first wash [Greek: éBanticOn/ before the meal, was
surprised. Then the Lord said to him, “Now then, you Pharisees clean the outside of the cup and
dish, but inside you are full of greed and wickedness.”

BOEFFEN E I HBER RG] FREX : éfantioOn] FEIER, EXU - WS 1N TEF
FEN TP HISNE, TN TE BT T 85 71555,

2) How does this verse help us to understand the meaning of the term Banti{w?

X &3 R 7 B IRA T BE AR Bantilo M2
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DA fEE 7:3-4 MARK 7:3-4

“When they come from the marketplace they do not eat unless they wash [Greek: porticwvrai].
And they observe many other traditions, such as the washing [Greek: fortiouovg] of cups,
pitchers and kettles.”

MFLF, BETH[FBX : ponticovion] BHTIEN 5 L FIFLEFIFTHAE,  #17/751CH
F, ELEAIP FEEX : arniouovc] #r. #, Hiis=,

3) What phrase do many ancient manuscripts have that is not in this version?

R MRS ERAX AR s A I AT 47

4) How would that variant reading affect our understanding of the word PantiCm?

X —Z5 T A e ma AT 1A 1S BamtiCo AOFEMF 2

fEESTHE 19:1-5 ACTS 19:1-5

While Apollos was at Corinth, Paul took the road through the interior and arrived at
Ephesus. There he found some disciples and asked them, “Did you receive the Holy Spirit when
you believed?” They answered, “No, we have not even heard that there is a Holy Spirit.”

So Paul asked, “Then what baptism did you receive?” “John’s baptism (Banticua), ”
they replied. Paul said, “John’s baptism (Bantiopa) was a baptism of repentance. He told the
people to believe in the one coming after him, that is, in Jesus.” On hearing this, they were
baptized (éBanticOncav) into the name of the Lord Jesus.”

WP HERIRZ i, RE & T Bl —ariT7, siekBICLE . A8 EE WL
ATIBE,  ABATU: “ORAME RS2 T 22 REAE? ] EE . “%f, ARG IA
ERWG TR

R UL: XFE, RITZH R AV (Bantiopa)le ? “AbATH: 2L Hbk
(Bamtiopa). " RP U <AIEIPTAT R R BE, R A S E R DUS ER ), S
HRfR o > ARATTIT WX A, 7k 2= 32 R 6K 1K) 44 52 e (8Bomtiotnoav).

5) The word “baptize” is applied to two spiritually different baptisms. What are they?
WY XA AP E R _EARBBEAL L. XPREAL AT A?

6) In Acts 2:17 how does Peter describe baptism?
FEAE 2:17 H7p, AR AT iiid e 4L ?
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7) On the basis of this information, give a simple definition of the Greek word “baptize™:

BT EHMES, 85 AR MY i R R E X

OTHER USES OF THE TERM “BAPTISM”

“BTRy EAth A

8) Read Matthew 3:11 What two kinds of “baptisms” was John referring to?
B REA 3:11, L8R BRI PRI ANF Y “BE” 2AhAa?

9) Read Luke 12:49-50. What does “baptism” mean in this verse?
o)L BE 12:49-50. Ay “ue” RAFAEA?

10) Read 1 Corinthians 10:1-2 What does “baptism” mean in this verse?
BIBEARET 10:1-20 AT 4rpE) “3e” 24 sl

HOMEWORK ASSIGNMENT
KE/E

Read the following statements about the meaning of the word “baptism”. Then give your own
opinion about the statement. Do you agree or disagree with it? Is it good or bad? What do you
like (or don’t like) about it? Be ready to share your answers at the beginning of the next class.

P R AT “BE” B RUBIOMRA. SRIE L U TR I . R TR 2
MR RIS RN ? XET WA, IRERC (SR ERO W— 27 EHERE T Ik LIRIFA
IR 5 5.

Statement 1
rid—
“Linguistically, the Greek word baptizd need not imply baptism by immersion; at Luke 11:38
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Jesus “did ... wash (Greek ebaptisthg, literally “was washed”) before dinner.”

“MNIE 52 FoRUL, 758 SCRIE baptizo AMUSURARIRAL: 7E8K 11:38 24k, HREE <--eee-ik

(#E3C ebaptisthe, BELPFEELZ BEPERET O 7 %

Myers, A. C. (1987). In The Eerdmans Bible dictionary (p. 123).
Grand Rapids, MI: Eerdmans.

Statement 2
R 2
“Baptism refers to the act of washing associated with ritual and spiritual purification.”
“YeAL TR BAGRE g RS A R e, 7
Snyder, B. J. (2014). Baptism. D. Mangum, D. R. Brown, R. Klippenstein, & R. Hurst (Eds.), Lexham Theological
Wordbook. Bellingham, WA: Lexham Press.

Statement 3

Wrig 3

“In fact, the terms bapto and baptizo, the verb, and baptismas, the noun, could have been
translated “immerse” and probably would have solved a lot of problems, but the translators chose
to transliterate the Greek baptizo into “baptise.” They transliterated it rather than translate it
because it had become such a technical term for “immersion.” So, they just transliterated it
across, but that doesn’t change the meaning—it means “to immerse.”

“sefr_b, A bapto. baptizo, F1441d] baptismas 564 ] A#EEN N RN, HSFEELRE
DR Z )@, (EE BN PR e B & P, 4  OC baptizo BN ‘baptize” . 7 fibfi ik
FEFEMA S EEMEE, SR HZ “BAN” f—EoRMEE. el iR 2 &3,

(ERIBTEBR IS L — R e “BA” .

John Macarthur: 4 Scriptural Critique of Infant Baptism

Read 1 Peter 3:20-21.

DSEAERT 3:20-21.
Notice how in the original language of this verse Noah and his family and the world were
not saved FROM water, but BY water. In other words, this verse is saying that it was the
water that saved them, and not the ark. How was it that the water saved them?

THERANESC, A S AR S AR MK AR, B KSR M2
Y, XLV ORI RL ARTT /. AR KE T HlAT?
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